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Bitte lesen Sie diese Montageanleitung

D gut durch, da wir fur Fehler, die durch
falsche Montage entstehen, keine
Haftung Ubernehmen!

Please read these installation instructions
through carefully as we cannot accept any
liability for faults occurring as a result of
incorrect installation!

Prectéte si prosim pozorné tento navod
k montazi, aby jste pfedesli chybam
vzniklych §patnou monzazi, za které
neruc¢ime!

Veuillez lire attentivement cette notice
de montage, car nous déclinons toute
responsabilité en cas d'erreurs
decoulant d'un montage erroné !

F

Prego leggere attentamente le istruzioni
| per il montaggio, poiché decliniamo

qualsiasi responsabilita per difetti

derivanti da un montaggio errato

Eon, ddouififl BHE&FAINHO EoHAFEHERT

BG &Hnnidyeucs, fivh effio Hi HOREGSE
ofndoBodHonn 3f UIRE, BbaHEeHNE B
AnioniReél Hif doadifin donffs.

Leest u alstublieft deze montagehandleiding
NL goed door, voor fouten door verkeerde
montage zijn wij niet veranwoordelijk.

Prosze uwaznie zapoznac sie z instrukcja
PL montazu, poniewaz nie ponosimy
odpowiedzialnosci za niewlasciwy montaz.

Molimo vas da pazljivo prcitate uputstva
za satavljanje, jer ne snosimo
odgovornost za pogreske nastale zbog
ne odgovarajuceg sastavjanja.

HR

Kérjuk, olvassa el figyelmesen ezt az

HU dsszeszerelési Gtmutatot, mert a helytelen
Osszeszerelésbol a dédé hibakért nem
vallalunk felelsséget!

Prosime, dobre preéitajte si tento navod na montaz,
pretoze nepreberame Ziadne ruéenie za chyby,
ktoré vzniknu na zéklade chybnej montaze!

SK

Preberite ta navodila za montaZo,ker mi ne
SLO prevzemamo odgovornosti za napake, ki
nastanejo kot posledica napacne montaze!

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de

1x L=195cm

RO montaj deoarece nu preludm garantia pentru ZU50997_Trafo ZU50997_tape BT51384
defecte ce apar datoritd unui montaj incorect!
[MoxanyicTa, BHUMATElBHO 03HAKOMBTECH C [IaHHOW
RUS WNHCTPYKLMEN NO MOHTaXY, NOCKOMNbLKY Mbl HE HECEM
OTBETCTBEHHOCTW 3a OWWBKK, NPUHKMHON KOTOPbIX L=1950
ABMNAETCH HENPABWUMbHBLIA MOHTaX.
x1 X1 x1
L&s noggrant igenom dessa
§ monteringsanvisningar. Vi évertar inget
ansvar for felaktig montering!! 15 11 2019
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LED Band
Beleuchtung 90000R25

Unser Direktservice fiir Beschlagteile
Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, kénnen Sie diese Servicekarte

D direkt an die untenstehende Nummer senden. Wir kénnen allerdings nur
Beschlagteile auf diesem Weg verschicken. Sollten Sie eine andere
Beanstandung an Ihrem Mébelstiick haben, so wenden Sie sich bitte
direkt an Ihr Mébelhaus.

Our direct order service for fitting

If a fitting should be missing to you, you know this service map
G B directly following number faxes. We can in this way send away

however only fitting. If you should have another objection to your

piece of furniture, then they turn please to your furniture house.

Nase pfimé sluzby pro kovani

Chybi-li vdm né&jaky dil z kovani, muZete tuto servisni kartu odfaxovat
CZ pfimo na nize uvedené ¢islo. Touto cestou vSak muzeme rozesilat jen

dily kovani. Pokud byste reklamovali jiny dil nabytku, obrat'te se pfimo

na svého prodejce nabytku.

Bien etudier la notice de montage

Reperez les pieces constituant votre meuble. Regroupez et controlez

la quincaillerie. Munissez-vous de I"outillage necessaire. Amenagez-
F vous une zone de montage. Procedez au montage. Ne jamais forcer

les assemblages. Resserrez les vis apres quelques temps d’usage.

Garder votre notice de montage, si une piece venait a manquer, elle

serait le plus clair moyen de communiquer avec votre magasin.

I nostro servizio diretto per I ordine della ferramenta

Nel caso vi mancassero dei pezzi, potete spedire fax questa carta
I die servizi direttamente al seguente numero. Per altri reclami al

vostro mobile, potete rivolgervi al vostro mobilificio.

[Oédlenito obnnycarni wf endiHiiE ofiain “O6eos”:

Rec nédnefi ymné on eoed enr dodbnHIAl KinfoufiF NideSaHF
BG efdii & HE Eaddril - Hoéldf, donouln do-nony. Do fioaé

Hiu&H 80¢ié af poni o nédnefud infginng on 06eoBf. Reo
yhifrosEnl ndyac ol cblenc do &l6inénl, B& nueliiersl af Al obwdninl
ebé &i6lnnrir ebUf/&raracH, on eoiirno Al 3feydenc Anoeriif.

Onze directservice voor losse onderdelen
Wanneer er een onderdeel mist kunt u deze servicekaart direct aan
N L onderstaand faxnummer sturen. Wij kunnen alleen langs deze weg

onderdelen versturen. Mocht u een ander probleem aan uw meubel —
hebben verzoeken wij u contact op te nemen met uw meubeldealer. X — C I I I
Nasz bezposredni serwis czesci montazowych
Jezeli brakuje czesci koniecznych do montazu, prosimy o prezeslanie

nam tej karty serwisowej na nizej podany numer faxu. Mozemy w ten
P L sposob przyslac panstwu tylko brakujace czesci, Wprzypadku innych

objekciji dotyczacych mebla, prosimy o zgloszenie ich do salonu
meblowego w ktérym zostal dokonany zakup. ZU50997_Trafo ZU50997_tape BT51384

Servis za okove
U slucaju da nedostaje neki od dijelova molimo vas da na dolje

H R navedeni Fax broj posaljete ovaj servinsi obrazac. Na ovaj nacin mogu
se dostaviti samo okovi. U slucaju da imate dodatne prigovore vezane
uz komad namjestaja molimo vas da se obratite izravno trgovini
namjestaja gdjje je isti kupljen. L=1950

X1 x1 x1

Direktszolgalatunk vasalatok esetén

Ha hidnyzik egy vasalat, ezt a kartyat kozvetlenl elfaxolhatja az
H U alabb talalhato faxszamra. Azonban csakis vasalatokat tudunk igy

kiildeni. Amennyiben masfajta reklamécio all fenn batordarabjat

illetden, forduljon kézvetlentil a butorhazhoz.

Na$ priamy servis pre éasti kovania

Ak by Vam chybala nejaké cast” kovania, moZete poslat”
SK tuto servisnu kartu poslat” faxom priamo na nizsie uvedené

faxové c slo. Diely kovania vieme poslat” iba tymto

spbsobom. Ak by ste mali inu reklamaciu ohl’adom Vasho

nabytku, obratte sa priamo na Vasu predajnu nabytku.

Nage direktne usluZne storitve za okovje

Ce vam manjka kak3no okovje, lahko to servisno kartico posljete
SLO po faksu direktno na spodnjo $tevilko. Po tej poti vam lahko

posliemo samo okovje. Ce Zelite reklamirati kak§en drug del

pohistva, se obrnite neposredno na vaso trgovino pohistva.

Service-ul nostru direct pentru feronerie

In cazul in care va lipseste o piesa de feronerie puteti sa trimiteti

direct acest card de service pe fax la numarul de mai jos. Noi nu
RO putem expedia piese de feronerie decét pe aceasta cale. Daca

aveti o alté reclamatie referitoare la piesa de mobilier, atunci va

rugam sa va adresati direct la magazinul dvs. de mobila

Hauw npsmoit cepauc Ans NOCTaBok dypPHUTYPbI

Ecnn OKaxercs, YTo Bam He xBaTaet TOro Unu MHOro anemeHTa

ypHUTYPEI, Bbl MOXETE OTNPaBMUTL CEPBIUCHYIO KapTY Mo thakcy
RUS HenocpeaCcTBEHHO Ha HUKenpuBeAeHHbIn Homep. OfHaKo, Takum

0Bpa3oM Mbl MOXEM nepeckinarh nulilb thypHUTypy. Ecriv e y

Bac BO3HWKHYT WHbIE NPETEH3UMU OTHOCUTENBHO NPUOBPETEHHON

mebenu, noxanyiicta, obpallaiTech HENOCPEACTBEHHO B
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opraH13auuio, OCyLIeCTBUBLUYHO Npoaaxy.
Grund der Beanstandung / Reason of the objection:

Vér direktservice for b

Om du saknar en beslagsdel kan du faxa detta servicekort direkt till
s numret som anges ned, Tank pa att detta ar den enda méjligheten

att skicka beslagsdelar till dig. Om du vill reklamera din mébel av en

annan anledning maste du kontakta ditt mébelhus direkt, Mébelhaus / Furniture store:
Name / Nom: Telefon / Telephone
PLZ / Bank sorting code Ort / City

Strasse / Street:

Haus-Nr. / House No @E-Mail:




